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SAS, 224B Rue Marcadet, 75 018 Paris (GB) Kanlux LTD, 2703 Sugar Mill Business Park, Oakhurst Road, LS117HL Leeds

ROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et rme?ez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandeée.

P23: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette fagon ne peuvent pas, sous la peine
d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits Feuvem étre nuisibles pour I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes
sFe’ma\es de la transformation / de la récupération / du recyclage et dela neutralisation. Produits marqués de cette fagon doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel
électrique et électronique usé. Informations sur les points de ramassage / réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut
étre aussi rendu au vendeur en cas de I'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits Ermupes concernent le
territoire de [Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre
produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux bréilures, & la commotion électrique, aux [ésions physiques et aux
autres dommages matériels et immateriels. Les plé concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com. Kanlux
SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non obsevation du présent mode d'emploi. La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des
modifications a I'instruction - [a version actuelle peut etre téléchargée & partir du site www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik
MONTAGE

Technische veranderinﬁen gereserveerd. Voor muma%e leesinstructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde stroominstalatie. Men
moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische aansluiting controleren. Het product
kan aangesloten worden tot elekirische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnen en/of buiteruimen. Produ(¥aatautomatw5(h aan en uit onder de invioed van zich bewegende objecten.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische schoonmakmiddelen.
Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. LET OP! Niet kufen in lichtstroom van LED lamp. Product
versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. Het is niet mogelijke gebruik van product met beschadigde beveiligingsglas. Product niet gebruiken waar niet goede
omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, explosiegevaar, dampen, chemische dampen, exv.

?)IERKLARIN VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN
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EN
INTENDED USE / APPLICATION
Product designed for the use in households and for other similar general applications.

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done with
disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power
prior to first use. The product can be connected to a supply network which meets energy quality standards as prescribed by law.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product can be used either indoors or outdoors. Enegy efficient light sources can be used in this product.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dry dloths. Do not use
chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature. ATTENTION! Do not look directly at LED light
beam. Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the range provided. It's forbidden to use the product with damaged protective cover. Product
must not be used in unfavourag\e conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated Power,

P3: Rated luminous flux.

P4: The specified luminous flu refers to the light source (LED module) used

PS: Colour temperature.

P6: Rated durabiliy.

P7: Colour Rendering Index.

P8: Viewing angle.

P9: Class Il. A product in which protection against electric shock is provided not only through basicinsulation, but also double or reinforced insulation.

P10: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.

P11: Dust-resistant product. Protection against splashing water provided.

P12: Product can be used either indoors or outdoors.

P13: The product can only be used in a lighting fixture with protective glass. The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.

P14: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.

P15: Product meets the requirements of EU directives.

P16: The Pmdud is not compatible with lighting dimmers.

P17: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.

P18: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

P19: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.

P20: Caution, risk of electric shock,

P21: This product is equipped with a light source with energy efﬂuencf/ dlass E.

P22: Itis not possible to disassemble the light source and control panel without permanently damaging the product and losing the declared tightness degree of the
equipped product (lighting fixture).

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P23: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not be d\sPosed of
in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health, and require a special form of
recycling/neutralising. Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on collection
centresis provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is purchased, in quantity no larger
than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given country must be applied.
Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions ma{ resultin e.g, fire, burns, electrical shock, Fh?/sw(a\ injury and other material and non-material damage. For more information
about Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA
reserves the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com

DE

VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche
Befugnis hat. Alle Taﬂﬁke'\ten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Das Produkt besitzt einen.
Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgemaBe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift werden. Das
Produkt kann an ein HekmzwtalsnelzaﬁeS[h\ossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfillt

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innen- und/oder AuBenbereich. Das Produkt schaltet die Beleuchtung unter dem.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen
Remlgun%smme\ verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. ACHTUNG! Nicht starr auf die
Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieBlich mit der Nenns| armung oder einem gegebenen Spannungsbereich versorgen. Eine
Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzulassig. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige
Umgebungsbedingungen herrschen, z.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkei, Vibrationen, explosive Atmosphare, Dunste oder chemische Ausdiinstungen u.a.
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Der angegebene Lichtstrom bezieht sich auf die verwendete Lichtquelle (LED-Modul).

P5: Farbtemperatur.

P6: Nenn-Lebensdauer.

P7: Farbwiedergabeindex

P8: Leuchtwinkel.

P9: Klasse II. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch eine doppelte oder verstarkte Isolierung verwendet wird.

P10: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P11: Staubgeschiltztes Produkt. Geschiitzt gegen Spritzwasser.

P12: Produl zurVerwendung\mInnen—undgloderAuKenberei[h.

P13: Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden. Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe)
milssen sofort ersetzt werden.

P14: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

P15: Das Produkt erfillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P16: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P17: Zertifikat iiber Konformitat der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

P18: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P19: Das Produkt erfiilt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.

P20: Vorsicht, Gefahr eines Stromschlags.

P21: Dieses Produkt enthalt ein Leuchtmittel der Energieeffizienzklasse E.

P22: Es st nicht moglich, das Leuchtmittel und das Vorschaltgerat auszuwechseln, ohne den angegebenen Dichtheitsgrad des ausgeriisteten Produkts
(Beleuchtungskorper) dauerhaft zu beschadigen und zu verlieren.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P23: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elekirische und elektronische Gerdte selektiv 2u sammeln. Solche gekennzeichneten
Produkte diirfen nicht z2usammen mit normalem Mull entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kinnen schadlich fiir die
Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form derUmwand\ung/derRu(kgewinnunF/ des Recyclings / der Unschadlichbarma-
chung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Gerdten zugefiihrt werden.
Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behdrden oder die Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kénnen auch an den Verkaufer
wuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht Gibersteigt. Die o.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander
sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.
ANMERKUNGEN / HINWEIS

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, , Stromschlagen, physischen und anderen
materiellen und immateriellen Schaden fihren. Zusitzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltiich.
Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Emﬁ)feh\uﬂgeﬂ dervorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behalt sich das Recht
vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a l'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner ['installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les certificats
daptitude convenables. Toutes les opé doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Schéma de lnstallation: voir les images. Avant
la premire mise en marche il faut s assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui
est conforme aux standards de qualité d'energie définis par [a loi.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit a I'ntérieur et/ou a I'extérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits
nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer |'accés libre de I'air. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. ATTENTION! Ne pas fixer les
i/eux sur la lumiére de la diode/diodes LED. Produit a alimenter a Iaide de la tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées. Il est interdit d'utiliser
le produit sans le vitre ou avec le vitre de gmle(tiun endommagé. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple:
poussiére, eau, humidité, vibrations, atmosphére explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Le flux lumineux mentionné se rapporte a la source lumineuse utilisée (module LED).

PS: Température de couleurs.

P6: Duree de vie nominale.

P7: Coefficient du rendu des couleurs.

P8: Angle d‘éclairage.

P9: 2éme classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique et assurée, outre l'isolement de base, l'isolement double ourenforcé appliqué.

P10: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P11: Produit résistant a la poussiére. Protection contre les giclées d'eau

P12: Utiliser e produit a I'intérieur et/ou a I'extérieur des locaux.

P13: Le prodluit ne peut éte utiisé que dans e luminaire équipé duvire de protection. | faut immédiatement échanger le globe, 'écran, la vitre de protection cassé ou endommagé.
P14: Etendue de [a temperature de I'environnement & laquelle peut étre exposé le produit.

P15: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P16: Le produit ne fonctionne Fa& ensemble avec les gradateurs de lumiere.

P17: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniére.

P18: Le produit est conforme a la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

P19: Le produit est conforme aux exigences de la reglementation technique applicable en Ukraine.

P20: Attention, risque de choc é\eanﬁue‘
P21: Ce produt contient une source lumineuse d'efficacité énergétique
P22: Impossibilité de démontage de la source lumineuse et de|

du luminaire).

du niveau d'étanchéité mentionné sur le produit en question (corps

{ g frequentie.

P2: Kracht van ingangsstroom.

P3: Nominale lichtstroom.

P4: De aangegeven lichtstroom heeft betrekking op de gebruikte lichtbron (module LED).

P5: Kleur temperatuur.

P6: Nominale levensduur,

P7: Coefficient du rendu des couleurs.

P8: Verlichtings hoek.

P9: Klas I1. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie.

P10: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P11: Product resistent tegen stof. Bescherming tegen sproeier water.

P12: Produ(tﬁebruwken in binnen en/of buiteruimen.

P13: Product kan alleen verwendet worden in huls met beschermingsglas. Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.

P14: Temperatuur bereik van omgeving , waar het product werkt.

P15: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU)

P16: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

P17: Conformiteitscertificaat met bevesngmé van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.

P18: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing s in Groot-Brittannié (VK).

P19: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine.

P20: Pas op, gevaar voor elektrische schokken.

P21: Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse E.

P22: Het is niet mogelijk de lichtbron en het voorschakelapparaat te demonteren zonder permanente beschadiging en verlies van de aangegeven dichtheidsgraad van het

uitgeruste product (armatuur).

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afva\sthew’dmi‘

P23: Dat S{mboo\ betekend selektive versameling van gebruikte elekirische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete kan je niet tot

gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadeh{:( 7ijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie

nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elekirische en elektronische producten. Informaties over
n geven lokale of verkopers van 2ulke producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van

nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde reée\s gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften

gelettworden, diein dit land gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP / BJZONDERHEDEN

Tich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele schaden. Verdere

informaties over producten van merk Kanlux zijn op : www.kanlux.com te vinden. Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te

houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op wwav.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con Iassemblaggio i prega di consultare le istruzioni. L’assemb\agéwo deve essere effettuato da una persona con ap(;)mpnata
competenza. Eseguire qualsiasi operazione con ['alimentazione disinserita. £ necessario adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: vedi llustrazioni. Prima del primo
utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto pud essere collegato ad una rete d‘alimentazione che soddisfi gli standard di qualita
energetici definiti dalla legislazione.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni e/o all'esterno.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con falimentazione disinserita e dopo il del prodotto. Pulire esc con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare
detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto puo riscaldarsi fino a temperature elevate. ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo
direttamente sul diodo/ LED. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione prescriti. Non & ammesso l'uso del prodoto privo del vetro di
protezione o con vetro di protezione rotto. Non utilizzare il prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi,
nebbie o esalazioni chimiche, ecc

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: 1l flusso luminoso si riferisce alla sorgente luminosa utilizzata (modulo LED).

P5: Temperatura di colore.

P6: Vita stimata.

P7: Coefficiente di resa del colore.

P8: Angolo di visione.

P9: Classe II. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con [applicazione di un isolamento doppio o rinforzato.

P10: Il simbolo indica la distanza minima che pud avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P11: Prodotto resistente alla polvere. Protezione contro i getti d'acqua.

P12: Prodotto da utilizzare in ambienti interni /0 all'esterno.

P13: Distanza tra i contatti del rele.

P14: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto pud essere esposto.

P15: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P16: Il prodotto non pud operare con regolatori d'lluminazione.

P17: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.

P18: Il prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P19: 1l prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabili in Ucraina.

P20: Attenzione, pericolo di scosse elettriche.

P21: Questo prodotto contiene una sorgente luminosa con classe di efficienza energetica E.

P22: Non & possibile smontare la sorgente luminosa e I'alimentatore senza danni permanenti e perdita del grado di tenuta dichiarato del prodotto completo (corpo illuminante).

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P23: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con (iuesta etichetta, a pena di ammenda, non
possono essere. Smaltiti nella sFazzalura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per 'ambiente e |a salute umana, e richiedono particolari forme
ditrattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti i raccolta dei rifiuti i apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Informazion sui punt di raccolta/Titiro, sono disponibili presso e autorita locali o i rivenditori di ta attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in
caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le re%ole di cui soprasi applicano nell'area dell Unione Europea.
Nel caso dialtri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare if distributore del prodotto nella zona interessata.
AVVERTENZE / SUGGERIMENT!

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e
immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com

Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SA si riserva il
diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale pu essere scaricata dal sito www.kanlux.com.

PL
PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyrdb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogdlnego przeznaczenia.

Imiany techniczne zastrzezone. Przed praystapieniem do montazu zapoznaj sie z instrukea. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie
aynnosci wykonywat przy odtaczonym zasilaniu. Naledy zachowac szczeg6Ing ostroinosc. Schemat montau: patrz ilustracje. Przed pierwszym uiyciem nalezy upewnic sie, co do
prawidtowego mocowania mechanicznego i podfaczenia elekirycznego. Wyrdb moze by prytaczony do sieci zasilajacej, kidra spetnia standardy jakosciowe energii okreslone

prawenm.
CECHY FUNKCJONALNE

Mona stosowa¢ wewnatrz i na zewnatrz porieszczeri,

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odtaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czyécic wylacznie delikatnymi i suchymi taninami. Nie uywac chemicznych rodkw czyszczacych. Nie
1akrywac wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyr6b moze nagrzewac sie do podwyiszone] temperafury. UWAGA! Nie wpatrywac sie w wiazke Swiatta diody/diod LED.
Wyrdb zasilac wytacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napiec. Niedopuszczalne jest uzytkowanie wyrobu bez lub z peknieta szybka ochronng. Wyrobu nie
uiytkowag w miejscu w ktrym panuja niekorzystne warunki otoczenia np, pyt, woda, wilgoc, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp.
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Mot znamionowa,

P3: Znamionowy strumieri $wietlny.

P4: Podany strumien $wietlny dotyczy zastosowanego Zrédta $wiatta (modutu LED).

P5: Temperatura banwowa.

P6: Trwatos¢ znamionowa.

P7: Wspétczynnik oddawania barw.

P8: Kat Swiecenia.

P9: Klasa ll. Wyrob, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetnia, poza izolacja podstawowa, zastosowana izolacja podwdjna lub wzmocniona

P10: Symbol oznacza minimalng odlegfos jaka moze miec oprawa oswietleniowa (jej 2rddita swiatta) od miejsc i obiektow odwietlanych

P11: Wyréb pytoodporny. Ochrona przed bryzgami wody.

P12: Moina stosowac wewngtrz i na zewniiz pomieszzen.

P13: Wyréb moina stosowac tylko w oErawm 157ybg ochronng. Nalezy natychmiast wymienic popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronng

P14: Takres temperatury otoczenia, na ktora moze by¢ naratony wyrdb.

P15 Wréh spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej UE.

P16: Wyrdb nie wspdfpracuje ze Sciemniaczami o$wietlenia
P17: Certyfikat Zgodnosci p jacy jakos¢ produkgji z
P18: Wyrcb spefnia wymagania przepisow stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).

P19: Wyrdb spefnia wymagania przepiséw technicznych stosowanych w Ukrainie.

P20 Uwaga,&yzgko poraienia qudemv

P21: Ten produkt zawiera frédto Swiatfa o klasie efektywnosci energetycnej .

P22 B‘rak‘mozh’)wos’d demontaiu #rddta $wiatta oraz osprzetu sterujacego bez trwatego uszkodzenia i utraty deklarowanego stopnia szczelnosci produktu wyposazonego (oprawy
oéwietleniowe]). .

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystos¢ i $rodowisko. Zalecamy segregacje odpaddw poopakowaniowych.

P23: Omakowanie wskazuje na koniecznosc selektywnego zbierania zuiytego spreetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrob6w tak oznakowanych, pod karg grzywny, nie moina
wyrzuca¢ do zv(?/l«y(h $mieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga byc szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w
s1czegdlnosc odzysku, rec{k\mgu i/lub unieszkodiiwiania. Wyroby tak oznakowane powinny zostac oddane do punktu zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego lub elektronicznego.
Informacje na temat punktéw zbierania/odbioru udzielajq wfadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuiyty sprzet moze zostac rwniez oddany do sprzedawcy, w
praypadku zakupu nowego wyrobu wiilosc nie wigkszej niz nowy kupowanf/ sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady dotyczg obszaru Unii Europejskiej. W praypadku innych
panstw nalezy stosowa prawne regulacje obowigzujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zaleceri niniejszej instrukeji moze doprowadzic np. do powstania poiaru, poparzeri, porazenia pradem elektrycznym, obrazert fizycnych oraz innych szkéd
materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktdw marki Kanlux dostepne s na: wwav.kanlux.com

Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wymkadq(e 1 nieprzestrzegania zaleceri niniejszej instrukeji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian
winstrukgji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlu.com.

naterytorium Unii Celnej.

cz

URCENi/POUZITI

Vrobek urceny pro pouiitf v domacnosti nebo k podobnému pouiitf.
MONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pfed zahdjenim montée se seznam s ndvodem. MontdZ by méla provédét oprévnénd osoba. VeSkeré tinnosti provédét pfi vypnutém napdjen, Je
nutné dodrzet ostraitost. Schéma montde: viz lustrace. Pred prvnim pouitim se ujistt, zda mechanické pripevnént a elekrické pripojent jsou spravné provedené. Vi (i
bit phpc:éen k takové napdjecisiti, kterd spifiuje standardni jakostni normy podle predpist.

FUNKCNI VL, 1

Vjrobek poutivat uvnitf a/nebo vné mistnosti.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA N

Udribu provadét jen pokud je yrobek odpojen od zdroje napétf a aiy&lydne (Cistit vhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivat chemické cistici prostfedky. Nezakryvat
vyrobek. Zajstit volnj prfsun veduchu. Vyrobek se nesmi pfehfdvat nad dopusténou teplotu. POZOR: Nedivat se piimo do svétleného paprsku diody/diod LED. Virobek napdjet
pouze nomindlnim napétim anebo rozsahy uvedenjich napéti. Virobek se nesmi pouzivat bez anebos prasklou ocgranou ze skla. Vyrobek nepouiivat na miste, kde viadnou
neph’zwe;lpodmmkpako n'agli_élra(h, voda, vihkost, vibrace, exploglujici atmosféra, pary nebo chemické wipary atp.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nomindlni napéti, frekvence.

P2: Nominalni vykon.

P3: NomindIni svételny tok.

P4: Uvedeny svételny tok se vatahuje k pouitému svételnému zdroji (LED modulu).

P5: Barevna teplota.

P6: Jmenovitd trvanlivost.

P7: Koeficient podanf barev.

P8: Unel svicent.

P9: Trida . Wrobek, v némé ochranu pred drazem elekirickjm proudem, vedle zkladni izolace, zajisfuje pouité dvoji izolace anebo posflend izolace.

P10: Symbol znamend minimalni vzdalenost jakou miize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétiovanjich objektd.

P11: Virobek odolny proti prachu. Ochrana proti stiikajic vodé.

P12: Vyrobek poutvat uvnitf a/nebo vné mistnosti.

P13: jropbek Ize pouifvat pouze v objimce s ochrannym sklem. Je nutné okamiité vyménit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.

P14: Rozsah teploty prostied, v némi se wrobek milze nachézet.

P15: Vyrobek spliiuje pozadavky nafizeni Evropské Unie (EU).

P16: Vyrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétlent.

P17: ProhlaSent o shodé potvrzujici kvalitu v{voby s pmatfm\ standardami na dzemi celnf unie.

P18: Wrobek spliiuje pozadavky predpisti platnych ve Velké Britanii (UK).

P19: yrobek 5E\ﬁuje poiadavky technickych predpisti platnych na Ukrajiné.

P20: Pozor, riziko Grazu proudem.

P21: Tento produkt obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické Gcinnosti E

P22: Nelze demontovat svételny zdroj a fidici zafizent bez trvalého poskozent a atréty deklarovaného stupné krytf produktu (svitidla).

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o Cistotu a Zivotni prostredi. Doporucujeme tiidéni poobalovjch odpadkdl.

P23: Toto znacenf poukazuje na nutnost shéru tridéného opotrebovaného elektro zboif. Takto oznacené vy’rohki/ nelze yhazovat spolu s jinymi odpadky, nedodrient tohoto zakazu
bude tresténo pokutou. Tyto vjrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musf byt avidSt zracovavny, uilisovdny, niceny. Takto oznacené vjrobky nutno predat do sbéru
opotrebovaného elektrozbo. linformace o mistech shéru takovjch produktd poskytujf mistni GFady anebo prodejce tohoto zboi. Sfolfebované zboil mife byt také preddno

prodejci, ndkupu nového produktu v mnoistyf nikoliv vétsim neli nové zbof tého? druhu. Ve uvedend pravidla se tykajf oblasti Evropské Unie. V jinjch statek je nutno
eretsW hﬁ\sﬂ tam platnych. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného wrobku.
POZI KY / DOPORUCENI

Nedodriovdni pokyn tohoto névodu mize zapricinit pozr, oparen, zranén elekirickym proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné Skody. Dalsf informace o vyrobeich
natky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux S neodpovidé za Skody vanikié ndsledkem nedodriovdnf pokyni tohoto ndvodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje prévo
provadeét v ndvodu zmény - aktudini verze ke stazenf na: www.kanlux.com.

SK

URCENIE / POUZITIE

Vyrobok urgeny na pouitie v domécnosti a na veobecné pouitie.
NTAZ

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montézi sa obozndmte s nivodom. Montd by mala vykondvat patricne oprdvnend osoba. Vsetky kony wykonédvjte pnvipnumm
napdjani. Zachovajte MaStnu opatrmost. Schéma montéZe: porri obrazky. Pred pryym pouditim sa ubezpette ohladne sprévnosti mechanického upevnenia a elekirického
Erepﬂema. jrobok sa moie zeg)out’do elektrickej siete, ktord spliia prdvne urtené kvalitativne energetické Standardy.

UNKC LASTNOSTI

Moino pouiivat vinteriergch ajvonku.,

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA .

Udribu vykondvaite pri odpojenom napdjanf po ychladnuti vjrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepoudivaite chemické istiace prostriedky. Vjrobok nezakrjvajte.
Tabezpecte volny prisun veduchu. Vjrobok sa moze zahrievat do avjSenej teploty. POZOR! Nedivajte sa do svetelného lica didy/didd LED. Vrobok napdjajte wylucne menovw(tim
pridom resp. napatim v uvedenom rozmedzi. Nepripustné je uifvanie vjrobku bez alebo s prasknutym ochrannym skielkom. Virobok nepoutivajte v mieste, kde st nevhodné

<

nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pef,voda, vikost, vibracie, orozenie vbuchom, chemické wpary alebo emisie apod.
VETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvencia.

P2: Menovity vykon.

P3: Menovity sveteln tok.

P4: Uvedeny svetelny tok sa vafahuje k poutitému svetelnému zdroju (modulu LED).

P5: Teplota farieb.

P6: Menovitd trvanlivost .

P7: Koeficient intenzity farieb.

P8: Uhol svietenia.

P9: Trieda . Wrobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickjm pridom je dosianutd, okrem zékladne] izoldcie, poutitim dvojitej alebo spevnenej izoldcie.

10: Symbol znamend minimalnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) mdze mat od osvetlovanjich miest a objektov.

+ \ijrobok odolny prachu. Ochrana proti strekaniu vody.

loZno poufivat v interieroch aj vonku.

fjrobok mdze byt pouifvany len v svietidle s ochrannym sklom. Okamite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.

zmedzie teploty okolia, kiorému moze byt vjrobok vysteveny.

/jrobok splha Foiwadavky Smernic Eurdpskej Unie (EU).

jrobok nespolupracuje 5o zariadeniami stmavujdicimi osvetlenie.

rehldsenie 0 zhode potvrdzutice kvalitu vjroby s prijatjmi Standardami na Gzemt colnej Gnie.

fjrobok splfia poziadavky predpisov platnych vo Velkej Briténii (UK).

robok splfia poiadavky technickyich predpisov platnych na Ukrajine.

20r, riziko zdsahu el. pradom.

P21: Tento produkt obsahuje svete\nr’zdrm s triedou energetickej dcinnosti E.

P22: Nie je moing demontovaf svetelny zdrOJra riadiace zariadenie bez trvalého poskodenia a straty deklarovaného stupia krytia produktu (svietidla).

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na Cistotu a Zivotné prostredie. Odporicame triedenie obalového odpadu.

P23: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu upotrehovane{‘e\em(kq acelektronickej techniky. Takto oznacené vjrobky sa nesmejt, pod hrozbou pokuty,

whadzovat do uhyfa#‘ny'(h kosov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vjrobky mézu byt Skodlivé Zivotnému prostrediu a fudskému zdraviu, vyzaduji Specidinu formu

spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizdcie. Takto oznacené vyrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elekirickej a elekironickej techniky.

Informécie o miestach zberu/odberu poskytuju miestné orgdny a predajci tohto druhu le(hmk{]. Ogolrebovana' technika moie byt tief vrdtend predajcovi, a to v pripade

nakupu nového wrobku v mnoistve nie vacsiom ako nova kupovand technika rovnakého druhu. Tieto zdsady sa tykaj Gzemia Eurdpskej Unie. V pripade infch krajin

dodrzujte pravne reguldcie platné v danej krajine. Odporiica sa kontaktovat distribitora ndsho vijrobku na danom Gzem.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodriavanie pokynov tohto névodu mdze viest napr. k vzniku poziaru, opareniu, trazu elektrickym pradom, telesnym trazom a dalSim hmotnym a nehmotnym Skodém

Dodato¢né informdcie o vjrobkoch znatky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA nenesie zodpovednotza nésledky vypljvajiice z nepodriadenia sa pokynom

tohto ndvodu. Firma Kanlux SA si whradzuje prévo zavédzat do navodu zmeny - aktudlnu verziu je moiné i stiahnut zo strénok www.ﬂn\ux com,
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RENDELTETES / ALKALMAZAS
Atermék felhaszndlhatd héztartasban és az dltalénos rendeltetés( megyildgitashoz
SZERELES
Miiszaki valtozés fenntartva. A szerelés elGitt olvassa el a szerelési Gtmutatot. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi Iépését kikapcsolt
dram mellett kell végeznil A szerelés kilonds évatossdgot \génye\! Telepitési leirds: lasd: dbrak. Az els6 hasznlat elcit ellendrizze a mechanikus rogzités s az elektromos
dsszekotés megfelelosségét. A termék kapesplhatd a dl a mindségi d k megfelelG dramhald
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK
Killtéri és beltéri haszndlatra .
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS
Karbantartdst a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehdlése utdn kell végerni. Tistitds kizérdlag finom és szdraz textilruhdkkal végezhetd. Tilos a vegyi tisttitészerek
hasznélata. A terméket lefedni tlos. Biztositsa a levegf szabad eljutdsat a termékhez. A termék felhevilhet magasabb homérsékletre. FIGYELEM! A LED diéda / diddak
fénydramat hosszabb ideig erdteljesen nézni tilos! A termék k\za’mlainév\eges feszilltséggel vagy a megadott fesztiltségek krével Ia’g\a’\hald. MeFengedheletlen atermék
haszndlata a repedt véddiiveggel vagy a véddiiveg nélkill. A termék kedvezatlen kornyezeti koruiményekben - por, viz, rezgések, robbandsveszély, vegyi eredetd g6z vagy
fiist, stb. - nem haszndlhaté. . . .
AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.
P2: Névleges teljesitmeny.
P3: Névleges fénysugdr.
P4: Amegadott fenyaram az alkalmazott fényforrésra (LED modulra) vonatkozik.
P5: Szinhmérséklet.
P6: Vdrhatd élettartam
P7: Sainvisszaaddsi tényerd.
P8: Vilagitasi sz6g.
P9: Il osztély. Olyan termék, amelyben az alapveld szigetelésen kiviil dramiltés elleni véds elemként taldlnatd még a dupla vagy ersitett srigetelés.
0: Eza szimbolum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforras foglalata (a fényforrasai) és a megyilagitott helyek és objektumok kbzott.
ordllé termék. Védelem a F%ocskc\d vizellen.
(ltéri és beltéri haszndlatra.
termék csak a védGiveggel rendelkezd foglalatban alkalmazhat. A repedt vagy sérilt burdt vagy emydt, védéveget azonnal cserélni kell.
termék komyezetének homérsékleti kore.
termék megfelel az Eurdpai Unids iranyelvek kdvetelményeinek.
termék nem miikddik egyiit a fényersség-szabdlyorokkal.
termék Vamunid terileten elismert szabvanyok szerinti min I& 21010 Megfelelségi Tan(sitvany.
termék megrfe\e\ ar Egyesiilt Kirélysé: (UK) 0 eloirasok ki d
termék megfelel az Ukrajnaban alkalmazando miszaki eldirasok kovetelményeinek.
elem, dramiités veszélye &l fenn,
termék E energetikai hatékonységd fényforrdst tartalmaz.
P22 Afényforrés és vezérldberendezés kiszerelése a termék (Idmpatest) maradando kirosoddsat és a nyilatkozat szerinti vizmentességének elvesztését eredményezi.
KORNYEZETVEDELEM
U%e\]en a tisttasdgra és a komyezetre. Javasolt a tsomagio\a’sw hul\ade’kszegregéuo’La. .
P23: Eza jel mutatja az elhasznalddott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv gyjtésének a saiikségességét. Igy megielolt termékek a birsag kiszabdsénak a terhe
alatt szokdsos szeméttéroldba nem dobhatdk ki. llyen termékek kdrosak lehetnek a kornyezetre és az emberi egészségre, a feldolgozds / Gjrahasinositds / kezelés /
hatdstalanitds kiilings formdjt i§én{yh’k. Igy megelolt termékeket el kell szdltani az elhasznélédot elekiromos és i Jezést gyijtd helyre. Informéciok a
(jtdt 6an a helyi hatc: vagy az érintett berendezés forgalmazcitd| kaphatdk. Az elhaszndlddott berendezést az eladdja is kételes divenni az (j
ugyanilyen tipusu berendezés ugyanilyen menn{isegben torténd vésérlasa eseten. A fenti szabélyok az Eurdpai Unié teriletén érvényesek. Mds orszdg esetén az adott
orszag teriiletén hatdlyos jogszabalyokat kel alkalmazni. Lépjen kapcsolatha a termékeink adott teriileten m{ikoda forgalmazdjaval.
TANACSOK / JAVASLATOK
Ajelen Gtmutatd figyelmen kiviil hagydsa a tiiz, dramiltés, éﬁés, testi sériilés és egyéb anyag s nem anyagi kdr veszélyével jarhat. Tovabbi informdcid a Kanlux termékeirGl
awwnw.kanlux.com weboldalon kaphatd. Kanlux A nem vdllal feleldssé; elﬂe\en Gitmutatd figyelmen kivul hagydsanak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitds

=

mddositésanak jogdt - az aktudlis verzid a www.kanlux.com oldalrél tolthetd le.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizdrii in gospodarii si de uz general.
MONTAJUL

Modificari tehnice rezevate. inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoand de instalare ar trebui s3 fie cu autoritatea competentd. Orice actiune face
dupa oprirea alimentarii. Trebuie facutd atenia mare. Schematicd montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare, asigurati-va & o conexiune buna de montare
mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la refea, care sa corespunda standardelor de calitate definite de legislaia de energie.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul si/sau la exteriorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intrefinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupa ce produsul s-a racit. Curatd numai cu fesaturi delicate si uscate. Nu folositi detergentj chimice.
Anu'se acoperd produsul. Asigurd accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pand la temperaturile ridicate. ATENTIE! A nu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED.
Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominala sau de tensiune din intervalul specificat. Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, fard sau cu geam de protectie
cracked. Nu se utilizeazd produsul intr-un loc fn cazul in care predomind condiile de mediu negative, cum ar fi de exemplu: dirt, praf, apa, umiditate, vibrafji, atmosfer
exploziva, vapori sau fumurile chimice, etc.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominal3, frecventd.

P2: Puterea nominald

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4: Fluxul luminos specificat se refera la sursa de lumina utilizata (modul LED).

P5: Temperatura de culoare.

P6: Rezistentd nominald.

P7: Indicele de culori.

P8: Unghiul de iluminare.

P9: Clasa II. Produsul, in care protectia fmpotriva socurilor electrice indeplineste, in afara de izolatia de baza, aplica izolatie duble sau intarita.

0: Indicd distanta minima pe care poate are corpul de iluminat (sursé ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

odusul rezistent la praf. Protectia impotriva splash de apd.

tilizati numai in interiorul si/sau la exteriorul.

rodusul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de protectie. Ar trebui & inlocuiff imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.

Jomeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul

rodus este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

rodusul nu fun(%mneazé cu dimmers de iluminat.

rtificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

rodusul indeplineste cerintele reglementarilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)

odusul indeplineste cerintele rsg%ememémonegm(e aplicabile in Ucraina.

entie! Risc de electrocutare.

P21: Acest produs este echipat cu o sursa de lumina cu clasa de eficienta energetica .

P22: Nu este posibila demontarea sursei de lumina si a panoului de control fara deteriorarea permanenta i pierderea gradului de etanseitate declarat al produsului
echipat (corp de iluminat).

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grija de curdtenia i a mediului. Vd recomandam segregarea de degeuri dupa ambalajele.

P23: Aceastd etichetd indicd necesitatea de colectarea separata a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanciunea amenzii,
nu ave(j posibilitatea s aruncati la gunoi ordinar, impreund cu alte e?]eum,i\ceste produse pot fi déunatoare pentru mediul ambiant si séndtatea umana, necesitd forme
speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate asfel ar trebui s fie plasate la punctul de colectare a degeurilor de echipamente electrice si
electronice. Informatjle referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritafile locale sau distribuitor de astfel de etm’ﬁamente‘ Echipament folosit poate fi de
asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand achizitioneaza un produs nou intr-o suma nu mai mare decat noi echipamente achizifionate in acelasi fel. Aceste norme se
aplicé in zona Uniunii Europene. In cazul altor {ari ar trebui sa se aplice reglementdrile legale fn vigoare in fard. Va recomandam sa contactatj distribuitorul de produse
noastre din zona dumneavoastra

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, uném electric, leziuni fizice si alte daune materiale i nemateriale.
Informatji suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com. Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezulta din
nepastrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SATsi rezerva dreptul de introducere a modificrilor in instructiune - versiunea actuala poate fi descarcata
de pe pagina www.kanlux.com.

SI

NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen hisni in splosni uporabi.
MONTAZA

Tehnicne spremembe pridrzane. Pred montazo preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montazo naredite pri izkljucenem
napa&anlu. Bodite pri montai pazljivi. Shema montaze: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaza nareLena pravilno in je pravilno vkljucena
v elektricno instalacijo. Proizvod vkljucite samo v pravilno elektricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu 2 zakonom.

FUNKCIONALNI ZNACAJ

Proizvod namenjen notrajni li/in zunanji uporabi,

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vzdrzevanje izvrSite samo priizkljucenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za tis¢enje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih detergentov
(zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. POZOR! Ne smete pogledati
na farek svetlobe LED diod/diode. Proizvod napajati samo z imenskim tokom ali z tokom z obsegu danih napetosti. Ne smete uporabljati proizvoda brez zaitne swpﬁe aliz
razbito zascitno é\{J’ko. Proizvod ni namenjen za uporabg na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, viaga, vibracije, eksplozivno vzdusje, kemicni dimi itd.
OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna mot.

P3: Nominalni svetlobni tok.

P4: Navedeni svetiobni tok se nanasa na uporabljeni vir svetiobe (modul LED).

PS: Barvna temperatura.

Pé: Nominalna trajnost.

P7: Koeficient oddajanja barv.

P8: Kot svetenja

P9: 2. razred. Pomeni, da zasito pred elektricnim Sokom, razen osnovne izolacije, izpolnjuje tudi uporabljena dvojna ali utrjena izolacija.

10: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

rahoodporen proizvod. Zaita pred brizgajoco vodo.

roizvod namenjen notrajni ali/in zunanji uporabi.

roizvod uporabljajte samo v svetilu z zascitno Sipo. Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zascitna Sipa, je treba takoj zamenjati.

zpon temperature okolja, na katero je lahko izpostavijen produkt.

roizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

roizvod ne sodeluje z zatemnilniki

otrdilo o skladnosti kakovosti proivodnje s standardi, ki so potrkem na ozemlju carinske unije.

delek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).

elek izpolnjuje zahteve tehnicni predpisov, ki veljajo v Ukrajini.

20r, obstaja tveganje elektritnega udara.

: Taizdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti .

P22: Vira svetlobe in nadzorne strojne naprave ni mogoce razstaviti brez trajnih poskodb in izgube deklarirane stopnje tesnosti opremljenega izdelka (sveilka).
VARSTVO OKOLJA

Skrbite 2a naravno okolje in Gistoto. Priporotamo segreEaU]n embalainh odpadkov.

P23: Ta omnacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenin elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za okolje in ljudsko zdravje, za to
1ahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, ’JDd pretnjo kami z F\obo, ne smete odstranjevati v obiajna smetisca, skupaj
2drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbirne centre zbiranja izrabljenih elektronicih ali elektricnih naprav. Informacije o zbimih centrih najdete
v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakugu novega stroja in v kolicini ne veji kot kolicina
novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske Unije. V primeru drugih drav, se morate ravnati po regulacijah obveznih vteh drzavah. Takrat priporocamo kontakt
s distributerjem nasin proizyodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroti ogrozenje s pozarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi poskodbami
Dodatne informacije o proizvodih podietja Kanlux, najdete na www.kanlux.com. Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za
uporabo. Podjetje Kanlux SAsi pridriuje pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.

BG

NPEAHASHAYEHWE / U3MON3BAHE

TMpOyKT NIpegHasHaUeH 3a U3N0A3BaHe B JOMALIHM CTONaHCTBa W 06LI0 NPegHasHaUeHue.
MOHTAX

TexHA4ecki NPOMeHH 3anaseHh. TPeAn MOHTAX Ja ce MpOYeTeTe MHCTPYKUSTA. MOHTaX (1eBa fa © U3BLPLIEH OT AMLE NPATEXaBALIO CbOTBETHI paspeLienyts. Besko
JeficTaite 13 ce M3BLLUBA NPY M3KNKOHEHO 3aXpaHBaHe. TpAGBa Aa ce npeAnpeeme eLimanyt rpinki. Crema Ha MOKTaX: BILK WnycTpaLiu. Mpegu nbpsa ynorpeba ysepere
(€, 4 MEXBHUYHOTO MOHTPAHE W e/exTpUUeCkaTa BPb3Ka 3 NPaBunHU. MTDOAYKTLT MOXe A3 Bbjie BKI0UEH Kb ENexTPUUECKaTa MPEXa, KOSTO 0TT0BapA Ha CTaHAAPT 33
KQECTBO Ha eHEPrYSTa ONPEENEHit OT 3aKOHOAATENCTBOTO,

DOYHKUMNOHATHN XAPAKTEPUCTUKWN

[la ce 3n0/138a NPOZYKTa BLTPE U/WTH M3BbH NOMELLEHNSTa,

MPEMOPBKW 3A EKCMTIOATALMA / KOHCEPBAUMA

[la e KOHCePBUPa NPH M3KNK0UEHO 3aXDaHBaHe W L] OXIaxAaHe Ha NPOAYKTa. [la Ce NOUMCTBa (aMO C ACAMKATHI W CyX¥1 ToKaHH. [Ja He Ce M3NON3BaT XUMUUECKM
noucTBaly npenapanu. [la He ce 3akpusa NpoAykia. fJa ce ocurypu (8oboe A0CTbN A0 Bb3fyXa. MPOAYKTT MoXe fa e Harpee A0 nosuieHa Temneparypa.
BHUMAHWE! He ce 3arnexgaifre 8 ceTniHara Ha juoja / jvoga LED. /1a ce 3axpanBa npoayKia caMo ¢ HOMUHNHO Hanpexeve W1n onpejeneH AManasoH Ha AajeHin
HanpexeHws. HegonycruMo e 4a ce U3n0/38a YCTPOMCTBOTO 683 WTH € NKHATO 3AULMTHO CTBAO. [J3 He Ce W3M0A38a NPOAYKTA Ha MACTO, KbA€TO MM He6RaronpUsTHit
YI0BIAS Ha OKONHATA CDeAa, HATTD. Tpax, BOAa, Bara, BNGPALIMH, eKCTL03MBHa aTMOCdePa, H3NaDEHHS M XAMUHECKIt J1M 1 Ap.

OBACHEHVE HA N3MNOJI3BAHUTE 3HALM N CUMBOJTN

P1: HOMUHaNHO Hanpexerve, Yecrora

P2: HomuHanHa MouHocr.

P3: HomuHaneH cBeTvHeH notok

P4: CrewMOUIHIS MHTEH3UTET Ha (BETIMHATA OTTOBAPS Ha U3TOUHWKA Ha cBeTkHa ( LED MO/Y/T) koiiro ce m3non3sa.

PS: LgetHa Temneparypa.

P6: HoMyHanHa TpaiiHocT.

P7: VHAeKC Ha faBaHuTe UgeTose.

P8: rbA Ha cBeTIMHara.

P9: Knaca Il. MpoaykT, 8 kiiTo 3a 3aLyura CpelLly TOKOB YAAp OTTOBAPS, OCBEH OCHOBHATA U30NaLyA, NPUNOXeHa ABOIHa UK NOACANEHa U30NaLyA.

0: CUMBOTLT 03HauaBa MUHUMATHOTO PA3CTOSHIE Ha OCBETUTEHOTO TANO (HETOBHTE U3TOUHULM Ha CBETAUHA) OT MeCTa U OCBETABAHM MIPEAMETH.

IDaXoyCTOi|MB MPOZYKT. 3alLTa CPelLly NpbCky BOja

3 Ce M3n0n38a MPOAYKTa BLIDE U/WM U3BbH MOMELIEHUSTa

IDOAYKTBI MOXe 1 C& M3N01382 (a0 B OCBETHTENHO TI0 CbC 3aILMTHO CTbKAO. TpGBa HE3aBaBHO 42 Ce CMeHM HanykaH Wi NOBPe/eH aBaxyp WAV ekpaH, 3aLMTHO CTbkA0
MINepaTypit Ha OKONHaTa CPeAa, Ha KOSTO MOXe A Gbjle U3N0XeH NPoAyKTa.

IDOAYKTLT € B CbOTBETCTBYE C [IMpekTvauTe Ha EBponeiickiar Cbio3 (EC).

IDOAYKTLT He PaBOTH € AMMePH Ha CBETAMHATA.

€PTMUKATLT 33 CLOTBETCTBIE MOTBLPX(|ABa KaUeCTBOTO Ha NPOAYKLIMATa € 0A0BPeHMTe CTaHAAPTA Ha TepTOpUSTa Ha MuTHieckis Chio3.

DOAYKTBT OTOBAPS Ha U3UCKBAHWSTa Ha PasnopeabuTe, AefiCrBaly BbB I UK).

IDOAYKTLT OTOBAPA Ha USUCKBAHMSTA Ha TEXHUUECKMTE PErNaMERT, NPWAOXIMH B YkpaiHa

HiMatHe, 0NacHOCT OT TOKOB Yap.

P21: TpoaykTa e CHabjieH ¢ M3T04HIK Ha CBETNHA C eHEPTiiHa edekTMBHOCT Knac (E).

P22: He e Bb3MOXHO 43 Pa3robuTe U3T04HIKA Ha CBETIMHA 1 KOKTDOHIS NaKen Ge3 4a yBpeavTe TPaiiHo MPOyKTa 1 43 3aryBirTe Aeknapupaara cTenle Ha USnoCT Ha
Gabpu4HO 060py/ABaHUSA MPOAYKT  OCBETUTENHO TAAO ).

OMNA3BAHE HA OKOJTHATA CPEJA

Ma3u yucToTata 1 okonHata cpesa. Mpenop pasfensive Ha or




P23: T0Ba 03Ha1eHve N10Ka38a HEOBXOAMMOCTTA OT Pa3fleNHO CoBUPaHE Ha OTNaZbL OT eNeKTPUUECKD 1 eNeKTDOHO 0B0pyABaHE. Ha3HaueHH N0 T031 HaulK NPORYKTH,
110/ 33M11axa OT 171062 He MOXETe 43 I3XBLPASTE B K0(a 33 06HKHOBEH BOKNYK 3aeHO ¢ Apym OTNabLM. Tem NPOAYKTA MOTaT A3 GbAaT BEAHN 33 OKONHATA (Peja I
YOBELLIKOTO 34PaBe, Te Ce HyXast OT cneLianti opmit Ha opadorka / T1pOAYKTH 03HaUeHH 110 T03U HaunH Tpsbsa
4 Bbar N0CTaBeHi Ha MACTOTO Ha Cb6MpaHe Ha OTagbLY O eeKTPUYCko 1 enempuwu 060pyABaH€ 33 UHGOPMALYIS 3 NYHKTOBETe 3a CbbUpaHe / B3eMaHe
NPAOCIABST MeCTHHTE BAGCTH 1AW THDFOBML Ha Taxoga 0bopyBate. V3roliero 060pyABaHe MoXe CbiL0 A2 6 BHPHATO Ha Npoasaua, Npi 3aKyyBaHe Ha HOB NPOAYKT
8 Pa3viep He M0-TNAM OT HOBOTO 060pYZBaHE, 33KYMEHO B ChlLus BiAZ. Te3u NpaBUa Ce OTHACAT 33 paiioHa Ha Eponerickuts Cbio3. B cyuiai Ha Apyrit CTpaHM U1egsa A
(€ NPWIAraT 3aKOHOBHTE Pa3NOpEbH B (1Aa B CTpaHara. Mpenopbyake Bit Aa Ce (BBPXeTe € Has AMCTPUBYTOP Ha NPOAYKTA BbB A3ACHa AbPXaBa.
KOMEHTAPW / MPEANO!

Hecnazsane Ha MPENOPLKMTE Ha Ta3u WHOPYKLMS MOXe Ja A0BEAE Hanp. 40 NOXap, NONapee, eNeKTpUYeck WOK, GU3AUECKH TABMIA 1 ADYTI MaTepHanHi
HewmaTepuaniit Wet. JJOMb/HATENHa MHOOPMaLWA 3 NPOAYKTM Ha Mapkara Kanlux ca Ha pasnonoxenme Ha: www.kanlux.com. Kanlux AlL He HOCK OTTOBOPHOCT 3a
NOCTEACTBUATA NPON3THYALLN O HeCnasBaHe Ha PenopbKiTe Ha Tasn MHCTpYKLWS. Gupma Kanlux SA 3anassa NPaBoTo c 3a BbBEXAaHe Ha MPOMEHI B MHAIPYKLMATa -
aKIyanHata Bepais e 0CTbIIHa 33 U3TETSHe B UHTEPHET CaifTa www.kanlux.com.

RU/BY

NPEAHA3HAYEHUE / TPUMEHEHVE

Vi3enie npejHasHa“eHo A1 pMeHeHis B OMalLHe X03AICTBe 1 415 061Lero ynoTpebnenns.
YCTAHOBKA

TexHMeCkHe U3HEHeHNS 3acekpeyerbl. MIpexie, uem NpUCTYNTb K YCTaHOBKE, CIEAYeT NO3HaKOMMTBEA C UHCIpYKUVeH. VI3denve AOTXHO 3aMOHTMDOBATb MO C
COOTBETCTBYOWMMI NPaBaMI. Bcaueckue feiiCTBuS Cleyer APOBOAUTL NPK BLIKNKOUEHHOM NuTaHu. (neyer COBM0AATb 0COBYIO OCTOPOXHOCTL. (XeMa MOHTaXa:
CMOTPeTb WANtoCTpaLiio. Mepes nepabiM YIOTPE6ReHIeM H3AETMS CNeAYeT MPOBEPUTb MeXaHWIECKOe KDEneHUe 1 JNeKTPHIECKOe COBJMHEHNE. V34enue MOXeT GbiTs
MPUCOBAUHEHO K MATaIOLET CTW, KOTOPaSt UCTIOMHSIET KaUeCTBeHHbIE (TaHAAPTbI JHEPTAK, YTBEPXAeHHbIE MPABOM.

DOYHKLUVOHAJ/IbHAA XAPAKTEPUCTUKA

VI3iene NPUMEHSETCH BHYTDY 1/WU CHADYXW NOMELEHUE

COBETbI MO 3KCMIYATALWWN / KOHCEPBALMA

YX04 38 U3AE/MEM NPH BBIKNIOUEHHOM MTaHWH, TONKO NOCTE TO10, Kak U3enVe OCTbIHET. “WCTHTb UCKTIOUNTEN5HO ABTMKATHIMM t CyxvIMI TKaHSMK. He npimersTy
XUMUYECKX YACTALLMX CPEACTB. He 3akpbisatb u3enue. OBecnedus cBOBOAHI AocTyn Buwxa Vi3enve MOXeT Harpesarscs 40

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees ja/voi véljaspool ruumi.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise to6sid sooritada vélja lilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult Gradega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi
puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba dhu juurdepaasu. Seade vdib kuumeneda kdrgematele temperatuuridele. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED
dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal vadrtuse jargi voi ndidatud pinge vahemikus. Lubamata on seadme kasutamine ilma voi
pragunenud kaitseklaasiga. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad iimbrsukonna tddtingimused, nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon,
plahvatusohtlik atmosfar, keemilised aurud voi puhangud jne.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Nominaal vgimsus.

P3: Nominaalne valgusoo.

P4: Madratud valgusvoog on seotud kasutatud valgusallikaga (LED-moodul).

PS: Vdnvitooni temperatuur.

P6: Rating " i vastupidavus.

P7: Vrvitooni edasi andmise koefitsient.

P8: Valgustusnurk.

P9: I Klass. Seade, kus kaitset elekirilog) eest vastutab veel, peale pd i; voi tugevdatud isolatsioon.

P10: Margstatud simbol masrab ara minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objekidest, mida valgustab.

P11: Seade on tolmujuurdepaasust kaitstud. Kaitse veepritsmete eest.

P12: Seaded kasuladja ruumide sees ja/voi valjaspool ruumi

P13: Toodet vdib kasutada ainult keha sees koos Eansek\aaswga Tuleb otsekohe véljavahedata pragunenud vi vigastatud lambivari voi ekraankatte, kaitse klaasi.

P14: Umbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud mojutada seadet.

P15: Toode vastab Euroopa Liidu (L) Direktiivide nduetele.

P16: Toode ei ole sobitatud kaastodks valguse pimendajaga.

BHVMAHWE! He Bcmatpusatbea B csetosble ayum Auoa LED. V3genve nuraerca na WK YKa3aHHbIM

Hegonycrimo uenonb30Banue npubopa 6e3 wnvt ¢ MOBPEXeHHLIM 3alLuTHIM Creknom. He npmMEHm W34eNUe B MECTaX C HEBBITOAHbIMU YCTOBUAMA OKPYXEHNS, Hanp.
1bi1b, BOA3, BIAKHOCTb, BUGPALIAYN, HANSXEHHAS aTMOCYEPA, XMMUUECKYIE UCMADEHHS N Ta3bl W T.J,

OBbACHEHWS NMPYIMEHAEMbIX OBO3HAYEHV 1 CMBONOB

P1: HanpsxeHve HOMUHanbHoe, Yactora.

P2: HomuHanbHas MOLLHOCTb.

P3: HommHansHas cipys ceeta.

P4: Yxa3aHHblii CBETOBOY MOTOK OTHOCHTCA K IACTO/Ib3YEMOMY HCTOUHHKY CBETa (CBETOZMOAHOMY MOZYIO).

P5: Temneparypa Ligeta.

P6: HoMuHanbHas NPOUHOCTe.

P7: KoagguuywenT usetonepeayn.

P8: Yron ocselueHms.

P9 Il Knacc. B JaHHOM M3AenM 3aLLMTHYEO GYHKLMIO OT NOPXEHHS INEKTDMUECKIM TOKOM, KPOME OCHOBHOI U307SLIK, UCOTHSIET TakXe NDUMEHeHHaS ABOIHaS Wik
YCWIRHHas U30NSLNS,

P10: CuMBON 0603HAYAET MMHUMANbHOE PACCTORHHE MEX(AY CBETUMBHIKOM (Br0 ICTOUHVKOM (BETa) 1 OCBELLAeMBbIM O6BEKTOM.

P11: M3envie nbineHenpoHMLaeMoe. 3alliura of 6pbir BOgbl.

P12: Vi3aenue npUMeHALTCA BHYTDY /WM CHapYXM NOMeLLeHUi.

P13: Vi3ienvie MOXHO NPUMEHST TONKO B KOPMYCe C 3aLLUTHbIM CTeKTOM. CAAYET HEMEATEHHO MOMEHST> NOTPECKaHHBIA WM UCNOpUeHHbII abaxyp Wik 3kpaH,
3AUHTHOE CTeKN0.

P14: []aanason Temnepatypb! OKkpyKatoLieli cpesbi, B KOTOPOIA MOXeT paboTaTs U3envte.

P15: Vi3genue sbinonksier 1pe6osaris [upektnea Esponeiickoro Coto3a (EC)

P16: V3envie He pabotaer ¢ yreMHTENSIMM OCBLLIEHNS.

P17: CepruduKat COOTBETCTBUS, NOATBEPXAAIOLMIA COOTBETCTBUE KayecTsa NPOAYKLMM C C Ha T (0t03a.
P18: Mpoaykt coorsercreyet JeiicTeytowwx 8 (UK) craraapram.
P19: Tosap cooTBeTcrByeT Tpe6oBaHIsM AeiCTBYloLMX B YKPaUHE TEXHUUECKIX PErlaMeHToB.
P20: OCT0pOXHO, 0NACHOCTH MIOPAXEHHS JMEKTDUUECKVIM TOKOM.
P21: 3101 NPOAYKT COACPXMT UCTOYHMK (BETa Knacca SHeprodddextnsrocty .
I i y norepu ii creneHn rep il

P22: Orqyicisue BDKMOXHD(Mé)a}UﬁpaIb UCTOUHHK CBeTa 1 1PA be3
mAem (ocgeruTenbHoro npiboj
3ALMTA OKPY)KAIOI.L[,EI/I CPEAbI

3a60TbTech 0 UICTOTE 1 OKPYXaIOLLEl Cpese. PeKOMeHyeM COpTIAPOBKY OT6POCOB.

P23: [latoe 0603HaueHvIe yKasblBaeT Ha HeOBXOMMMOCT> CeMeKLYOHHOT C60pa HCMOMb30BaHHIX KTDHUECKYX 1 INEKTDOHHUECKIX NPHBODOB AOMAILHEO 0BYXOAA.

Pa3ueueHHble TakiM 06pa3OM U3/ HENb3A BHIKLbIBATS € OBLIKHOBEHHBIM MYCODOM, 33 UTO rpozw wrpad. [laHHbIE U3ENMS MOTYT BbiTb OMaCHbl 15 OKpyXaroueid

CPEfibl 1 A1 340DOBbA N0, OHM TPeByioT C dopwbi nepef /oca I [laHHble u3enns Ciegyer orgatb B

yHKT C6opa iy INEKTPUYECKOTO 1 HNeKTPY Koro Ha rew YHKT08 C60Pa/NPUeEMa PACPOCTPAHSIOT NOKANbHbIE BIACTH A

npoAaBLsl JaHHOr0 TMna. Vcno MOKHO TAKXe OTAdTs NDOAZBLL, ECTUN HOBOE U3EAVIE KYTIEHO B HHCTE He BOTblle, Uew HOBOR

060Py0BaHHE TO0 Xe Bitga. Boilue MepeyceHHble npasitna kacaiorcs Tepputopin Esponelickoro Coto3a. B ciyuae Apyriix racy4apcrs, Cregyet npwiepXuBaTsCs npas,

AEVCTBYIOLYX B aHHOM FOCYA3DCTBE. PEKOMEHAYEM KOHTAKT C ACTUOBIOTOPOM HALLETO 3enHs Ha JaHHO TeppTOpHA.

MPUMEYAHWNA / YKASAHUA

Hecobnioferme JaHHO MHCTDYKUMA MOXET NPUBECT, HANpUMEP, K NOXaPaM, OXOraM, NOPaXeHWeM JNEKTPHYECKIM TOKOM, a TakXe K ADyrul MaTepHansHbiM
HbIM yObITKaM. Ha Temy 108apo8 Mapkw Kanlux 4ocTynHa Ha caiire: www.kanlux.com. Kanlux SA He Hecer orsercTaerHocTH 3a

NOCNEACTBNS, BbI3BaHHbIE B (BA3M € HECODNIOACHUEM MDEATMCAHUI A3HHON MHCTpYKUMM. KoMnarms Kanlux SA 0CiaBnser 3a coboif NpaBo BHOCHTb W3MEHEHNS B

WHCTPYKLMIO - TekyLass BepCUS 405 CauMBaHIts Ha caifre www.kanlux.com.

UA

MPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHSA

Bupib npu3Hauervii 413 3aCT0CyBaHHA Y AOMALIHBOMY FOCNOAAPCTBI | 33raNbHOT0 NPUSHAYEHHS.
MOHTAX

TexHiuHi 3MHA BUMAraioTh 3r0gW BUPOGHWKa. [lepes NOYaTKOM MOHTaXy HEOBXIZHO O3HAWOMUTAC 3 IHCTYKUEID. MOHTaX MOBMHEH BUKOHYBATHCA 0CO6OI0 3

BIAMOBIAHMMA KOMMETeHLiAMN. BCi onepawyi NOBMHHI NPOBOAMTACA NpW BIZIMKHEHOMY XuBneHHi. HeobxigHo Byt 0cobMe0 obepexHim. CXea MOHTaXy: A

inocTpalfio. Mepes, NepiuM BUKOPHCTaHHAM HEOGXIAHO MEPEKOHATHCS, IO MEXaHiuHMIA MOHTX | enexTpiuHe NaKNIoueHHs 3yiiicieni npasuibHo. Bupio MoxHa

BKKOUATH Y MEPEXY XMBNeHHS, 4O BIANOBIAGE CTaHAGDTAM LIOA0 eHepril, BU3HaYeHIM BIANOBIAHUM 3aKOHOAABCTBOM.

DYHKLIOHANbHI XAPAKTEPUCTUKN

Bupit wopmoaymm BCEPEAUH /360 30BHI NpUMiLLEHs,

PEKOMEHAALII LLLOAO EKCMYATALLII / OBC/IYTOBYBAHHSA

TexHidi PoBOT NPOBOAMTH DM BIAIMKHEHOMY XUBAEHHI i MICA TOrO 5K BAPIG BUCTHHE. YCTATA AL M'SKOIO Ta (YXOR0 TKaHWHORD. He BUKODICTOBYBATH XiMikHUX 33C0IB YMILEHHS.

He wakpusatu Bupo6y. 3abesneuntu gocyn nosirps. Bupi6 moxe Nargmam(ﬂ 0 BUCOKOI TeMneparypit YBMN 3a60poHeH0 AMBATHCS 6E3N0CePEAHbO Ha CBITAOBHIH NPOMiHL

Aiopal piopie LED. BADIG XuBUTLCA BUKAI0UHO HOMIKANGHOK) HANPyTOI0, 00 Y HANpYIOI0 3 BKa3aHOMO Alanasony. 3 BHpi6 683, 360 38KACHMM

CKI0M. B 3360DOHEHO BAKOICTOBYBATH y MCLSX 3 LIAIMEHMM YMOBAM, Hanp., N, 6y, BOJ3, B0AO, BiGaL{, BUGYXOHeBe3newHa aTMochepa, Xiiuii BHnapH T0LL0.

NOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MNO3HAYEHDb | CUMBOJIIB

P1: HomiHaneHa Hanpyra, yaciora.

P2: HomiHansHa noTyXHicrb,

P3: HomiHanHuii CiTnoBwit noik.

P4: 3a3HaueHuit CBiTN0BuTi NOTIK BIAHOCUTLES A0 BUKOPUCTOBYBAHONO AXepena Ceitna (BITOAT0AHMT MOZYAb).

P5: Temneparypa konbopy.

P6: HomiHaneHa TpuBanicre.

P7: IHexc konsoponepesavi.

PB: Ky cairiHug.

P9: Knac Il Bupib, y oMy 415 3axwCTy g ypaxeHHst e1eKTpHHHYM CTyMOM, OKDIM OCHOBHOI 130719Li, BUKOPHCTOBYET5CA NojBilitia abo nocunena i30nauis.

P10: CuMBON BUt3Haua MiKiManbHy BIACTaHb MixX CBITATGHIUKOM (OO AXepena Ceiina) sig Micub | 06'eKTiB ocailnerts.

P11: Bupit 4acTkoBo 3axutiieHu Big, NOTPANASHHS nuny. 3axucr Bij bPU3KIB BOAM.

P12: Bupi6 BUKOPUCTOBYETbCS BCepeAuHi i/a60 30BHI NpUMILLeHs.

P13: BUDI6 MOXHA BUKOPUCTOBYBAT LU B KOPMYC, O MAE 3aXCHy WNGKY. HeoBXigHO HeraiiHo 3amiHT TPICHYT KOBMAK, ekpaH 4 3axHCHe ko,

P14: [lana3on TemnepaTypw HaBKOMMHB0TO Cepe/jOBMILA JOMyCTMMIA 45 BUPOBY.

P15: Bupi6 sianosisac sumoram [upexius €spocorosy (€C).

P16: BUpI6 HenpucrocosaHutil 40 CniBNpaLii i3 3aTeMHioBayem OCBITEHHS.

P17: Cepruikar signosiaHoCTi, Lo NiATBEPAXYE BIANOBIAHICTS SKOCTI NPOAYKLIT 40 3aTBEPAXEHUX CTaHAAPTiB Ha TepTopii MuTHOrO Cot03y.

P18: ToBap BANOBIAAE BUMOTaM HOPMATUBHUX AOKYMEHTIB, L0 3aCTOCOBYHOTLCA HA TepHTOPil BenukobpyTaii,

P19: TpofykLis BIAMOBIAaE BUMOraM TeXHIYHUX PerameHTie, Lo AitoTb B YkpaiHi

P20: ObepexHo, Hebeanexa ypaxeHs eneKipuiHi pymom

P21: Lleit npogykT MicTTb fiepeno aitna knacy eHeproedexmeHo .

P22:HeMOX/MBO A;eMOHTYBATM J)XePeno (it Ta KOKTPOAbHe 0bNadHaHHs be3 NOCTiiHIIK NOWKOAKeHb Ta BTDATH 3aABAEHOTO CTyNeHs repMeTMyHOCT 0bAaAHaHHA

(CBITMNBHMKA).

3AXUCT HABKO/IMLLHBbOIO CEPEAOBULLUA

NiknyidTeca npo unCToTy | 30BHILLHE CepeAOBMLE. PexOMEHAYETHCA PO3AINATA BIXOAM.

P23: e N03HaMeHHS BKA3YE Ha HEOGHIAHICT DO3BINSTA BAKODHCTaHE ENEKTDH4HE Ta eeKTPOHHe 06nagHaHs. BUDOG 3 Takiht N03HaueHH3M 3a60POHEHO BAKVEaTH 10

3BUYVHOTO CMIT 3 IHUMMM BIAXOAGMW NiJ 33rDO3010 WTPAGy. Taki BUPOGH MOKYTb CDUUNHATA LIKOAY HABKONMIUHBOMY CPEAOBMLLY i 310DOB'I0 MOAMHN, L BUPOGH

noTpebyior CewjanbHoi pophin nepepobKyt / pereepaLii / HewkogxeHHs. “BUpobit 3 TakiM MapKyBaHHAM NOBUHHI 3A3BATVCA Y MYHKTM 360py BUKOPHCTAHOTO

€/1exTpUYHOrO it LIOAO NYHKTIB MOXHa OTpUMaTH  MicieBux OpraHax Bnaj, abo NpojasLa 06MagHaHHs.

BUKODUCTaHe 06MaHaHHS MOXHA TaKOX NOBEPHYTY NPOAABLIEB! Y BUN3AKY NPUAGAHHS HOBOTO BUPOBY, Y KINbKOCT, IO HE NEPEBULLYE HOBOTO 0BNAAHAHHS! LiOrO X BUAY.

BulieHasegeHi nonoxewHs fiioTo Ha Teputopii €sponedicekoro Co3y. 119 iHuMX AepXaB CTij 3aCTOCOBYBATH 3aKOHOMONOXEHKS, WO AiTo y Aaiit flepXas.

PeKOMEHYEMO 3BePHYTUCH 0 HALOTO ANCTPUG'IOTOP Ha Jaill TepuTop

3AYBAXXEHHSA / BKA3IBKA

HerrpwmaHHﬂ PexoMerAauiii AaHoi IHCTPYKLT MOXe CpUUUHNTA, Hanp., NOXexy, oniku, IXWEM €/IeKTDUUHIM (TngUM TinecHi TpasMyt Ta 3aBJam iHWOI
LkoAM. JloAatkosy W0/0 NPOAYKTIB TOPOBOT MapKkyt Kanlux MOXHa oTpUMaTH Ha Be6-CTopiHu: www.kanlux.com. Kanlux SA He

Hece B\Anoau\anwom 32 HACTIAKA HEAOTDIMAHHS AGHOT IHCTDYKL. KOMNakis Kanlux SA 3anMwae 3a o600 NPaso BHOCHTYA 3WiHI B IHCTPYKL{K0 - NI0T04HA BEPCia A%

(KauyBaHHs Ha caiiTi www.kanlux.com.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gammys skmas vartoti namy akiuose ir bendriems vartotojy tikslams.
VIMAS

Draudzwama daryti techninius pakeitimus. PrieS pradedant montuoti susipaink su instrukcija. Montavima turi atlikii asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi
bt atliekami afjungus maitinimg. Butinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: Zidrek iliusiracias. Prie$ pirmq panaudo&\mq reikia jsitikinti, kad gaminys yra
taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu budu elekiriskai sujungtas. Gaminys gali biti prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus
ener etinius kokybés standartus.
KCIONALUMO BRUOZAI
Gamm[ skirtas vartoti patalpy viduje ir/arba iSoréje.
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS
Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinimg ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais i sausais audiniais. Nevartoti cheminiy vadymo priemoniy. Neuzdengti
%am\moapdanga\a\s Uttikrinti laisva oro pritekéjima. Gaminys gali jSilti iki padidintos temperatdros. DEMESIO Negalima jsiziaréti j LED diodo/diody Sviesos pluosta.
aminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Uidrausta naudoti §ammj beapsaugmmswk\o arba jam suplySus. Gaminio nevartoti
vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz dulkes vanduo, drégmé, vibracijos, sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan.
VARTOJAMUY ZENKLINIMUY IR SIMBOLIY AISKINIMAS
1: Nominali jtampa, dainis.
P2: Nominali galia.
P3: Nominalusis $viesos srautas.
P4: Nurodytas viesos srautas susijgs su naudojamu Sviesos Saltiniu (LED modulis).
PS: Spalvy temperatara.
P6: Nominalioji veikimo trukme.
P7: Spalvy perteikimo indeksas.
P8: Svietimo kampas.
PB 11 Klasé - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, dvigubg arba sustiprinta izoliacija.
: Simbolis reiskia minimaly atstuma kok] gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apSvietiamy viety ir objekty
PH Dulkéms atsparus gaminys. Apsauga nuo vandens pursly.
P12: Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje ir/arba iSoréje.
P13: Gamin] galima naudoti tik Sviestuve su apsauginiu stiklu. Reikia tuojau pat pakeisti sutrakinéjusj arba pazeista gaubta arba ekrang, apsauginj stikla.
P14: Aplinkos temperatiros diapazonas, kuriame Eam\m’o ativilgiu néra sukeliamas pavojus.
P15: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.
P16: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.
P17: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kok{he pagal uivirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.
P18: Produktas atitinka Didziojoje Britanijoje (K) ta omtf taisykliy reikalavimus.
P19: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus.
P20: Demesio, ele tros smugio rizika.
P21: Siame gaminyje yra Sviesos Saltinis, kurio energjos vartojimo efektyvumo klasé yra E.
PZZ Neralgahmxbes iSardyti Sviesos Saltinio ir valdymo jtaiso, nesugadmamw neprarandant deklaruoto jrengto gaminio (apSvietimo jrenginio) sandarumo laipsnio.

=

PRS-

R

Rupmk\ s Svarumu ir aplinka. RekomenduoHame sunaudoty pakuoCiy atlieky segregavima.

P23: Sis zenklinimas nurodo, kad sudevéti elekriniai ir elektroniniai renginial privalo buti selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima iSmesti j komunaliniy
atlieky savartyng kartu su Kitomis giukdlemis - Uz tai gresia piniginé bauda. Tok\egammla\iah bati kenksmingi ka\pig)hﬂkal taip ir zmoniy sveikatai, jiems tun!buu taikomos
specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant udtikrint ty atlieky utilizavimg, nukenksminimg, antrin] panaudojima Ta\E pazenkhnu gaminiai privalo bati perduoti
sudévety elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéju. Informacijos dél surinkejy / priéméjy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio pardavéjai. Sudévétas
renginys taip pat gali but perduotas pardavejui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperengia sio tipo nupirkto jrenginio kield. Ankciau minetos taisykles liecia Europos
Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su masy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias i nematerialias Zalas. Papildomy
informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com. Kanlux SA nenesa atsakomfhes ui pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy
nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcija - aktualig versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.
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IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Hlstrédéjums ir paredzets lietoSanai majsaimniecibas un visparéjam izmantojumam.
TAZA

MON'
Ailiegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montaZas ieparitieties ar instrukciju. MontaZa javeic personai kam ir piemerotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslegtam
SEnegumam Jabit Tpasi piesardzigam. Montazas shema: skaties ilustracias. Pirms pirmas lietosanas japarliecinas, vai ir piemerots mehaniskais piestiprinajums un
elektriska pieslegsana. lzstradajumu var pieslegt barosanas elektrotiklam, kas atbilst energjjas kvalitates standartiem pec likuma.
FUNKCIONALAS IPASIBAS
Var lietot telpu iekSa un arpuse.
EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA
Konservacija javei eso izslegtam spriegumam. pec tam kad izstradajums atdaisis. Tirt ikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus riSanas fidzeklus.
Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. var iesildities [idz UZMANIBU! Nedrikst skatites uz diodes/dioiu LED
gaismas siraumi. zstradajums jaapgada ar nominlo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma. Nedrikst lietot zstradajumu ja drogibas stiklam ir spraugas. Nelietojiet
izstradajumu vieta kur ir nelabvelig arejas vides apstakli piem. putekli. adens. mjtrums. vibracijas. spradzienbistamas vides risks. kimiski dami vai emisijas un t.t.
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA
P1: Nominalais spriegums, frekvence.
P2: Nominala jauda.
P3: Nominala gaismas straume.
P4: Noradita gaismas plisma attiecas tikai uz izmantoto gaismas avotu (LED moduli).
PS: Krasu temperatdra.
P6: Nominalais kalposanas laiks.
P7: Krasu atveidosanas indekss.
P8: SF\desanas\enkls
P9: Klase . istradajums kada aizsardzibu no elekiroSoka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.
P10: Simbols nozime minimalo attalumu, kads var bit apgaismojuma ramim (s gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.
P11: Puteku irturigs izstradajums. Azsardziba no tdens sFaksl\em
P12: Var lietot telpu iek3a un arpuse.
P13: lzstradajumu drikst lietot tikai gaismekIT ar drosibas stiklu. Talitjanomaina parplista vai ievainota I2ca vai ekrans, aizsardzibas rats.
P14: Apkartnes temperatdras diapazons, kadas iedarbibai var bat izstadits izstradajums.
PWS Izslrada}ums atbilst E\ropas Savwembas direktivu prasibam (ES).
jericem.

P17 Atbilstibas Sertfikats, kas aphetma produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.
P18: Produkts atbilst Ue\bntam]a (Lielbritanija) piemerojamo noteikumu prasibam.
P19: Prece atbilst Ukraina piemerojamo tehnisko noteikumu prasibam.
P20: Uimanibu, elektroSoka risks.
P21: Sis produkts i aprikots ar gaismas avotu ar energoefektivitates lasi E.
P22: Gaismas avotu un vadibas lerici nav iespéjams izjaukt bez neatgriezeniskiem t
VIDES AIZSARDZIBA
Ripejieties par firibu un apkartéjo vidi. Leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.
P23: Tas aprimejums rada ka ir vajadziba selekivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apameti izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot naudas
sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bt kaitigi videi un cilveku vesefibai, tie pieprasa speciala I\Ea parstradasanas / otrreizja

/ reciklgsana / Taja veida apzimeti i jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu vaksanas punkta. Informaciju par
vaksanas/sanemsanas punktiem var iegdt no regjonalas valdibas vai $i tipa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var ari atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns
izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSminéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievéro
juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar mdsu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.
PIEZIMES / NORADIJUM
$is instrukcijas noradfjumu neieverosana var novest idz P\em ugunsgreka radisanai, af , fiziskiem un citiem materialiem vai
nematerialiem zaude}umuem Papildu informacija par Kanlux markas produkus ir pieejama Seit: www.kanlux.com. Kanlux SA nenes atbidibu par sekam kas radisies $is
instrukcijas noradijumu neievérosanas del. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa wwiw.kanlux.com

un deklaretas pakapes zuduma.
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EESMARK / RAKENDUS

Seade mdeldud drakasutamiseks elamumajanduses ja tildeesmarkideks.

MONTEERIMINE

Tehnilised J. Enne kokk toode asumist tutvu Momeenm\stoos\d peab suomama vastavaid kvalifikatsioone omav
isik. Igasugu lehm§u\d sooritada vaUa\umatud toitevoolu korral. Tuleb séilitada erilised Enne esimest
kasutamist tuleb ilekontrollida seade igepérast mehaanilist kinnitust ja elektrilist Ghendust. Seade vowb nl\a uhendatuttmtlustus energ\avorguga mis téidab seaduse poolt
ettendhtud energia kvaliteedi normid.

mis toendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.

P18: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nuetele.

P19: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nduetele.

P20: fahelepanu, elektrilotgi oht.

P21: See toode sisaldab energiatohususe klassi E valgusallikat.

P22: Vialgusallikat ja juhtseadet ei ole vaimalik ilma pUsivate kahjustuste ja varustatud toote (valgustusseadme) deklareeritud tiheduskao kaotamata lahti votta
KESKONNAKAITSI

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijadtmete segregatsiooni.

P23: See mérgistus naitab vajadust eraldi koguda drakasutatud elekri - fa elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi ahvardusel, ei tohi véljavisata tavalisse
prugr\kash koos muude jadtmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nduavad erilist imbertdotlemist / taaskasutamist /
ringlussevotu / kbrvaldamist. Tooted sel viisil mérgistatud peavad olema dra antud_kasutatud e\ekmseadmete VoI elekiroonikaseadmete kogumispunkti. Teavet
kogumispunktide/vastuvtmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus vdimud voi selliste seadmet Kasutatud seadmeid vaib tagastada ka miljale,
juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad EumoEa Liidu
piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele votta kohalikke digusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil iihendust vdtta oma toote furustajaga teie piirkonnas.
MARKUSED / NAPUNAITED

Kaesoleva ksiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad pdhjustada néiteks tulekahju, pdletushaavu, elektrilodk, fiiisilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii materiaalseid
ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com. Kanlux SA ei kanna mmg\su%us[vastu[usl|uh[umlte eest, mis tulenevad
mitte kinnipidamisest siin toodud | juhend Firma Kanlux SA jatab endale Giguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida
veebilehelt www.kanlux.com.
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SETTINGS

NOBEN M36W-120-CCT 24W 30w 36W
WW | 2740m  3100m  3620Im
NW | 2970im 3400im  4030im
CW | 2800m 3120im  3700Im

NOBEN M42W-150-CCT 26W 34W 42W
WW | 2940m 3660im  4140Im
NW | 3200m 4060im  4670Im
CW | 3000m 3730m  4260Im

NOBEN M48W-180-CCT 32w 40W 48W
WW | 3200m 4000im  4700Im
NW | 3700im 4500m  5300im
CW | 3400m 4100m  4800im




